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онцепт зонске одбране послужио је 2011. године за изградњу 
свих неопходних оперативних способности.  До тога је дошло 

више због нужности и стратегијског самоограничења, тренутно распо-
ложивих ресурса и стања швајцарске армије, него због слободне ин-
телектуалне стваралачке снаге усмерене ка будућности. 

Кључне речи: стратегијска ограничења, стратегија поражава-
ња, стратегија изнуривања, опције стратегијског деловања: од-
враћање, застрашивање, интервенција, инвазија; отпор на окупира-
ним територијама, убеђивање, интеграција и узурпација  

Зонска одбрана – резултат свесно изабраног 
стратегијског ограничења 

 
ана 12. 9. 2011. године, у оквиру доктринарног пројекта, документ „Основне ка-
рактеристике доктрине одбране од војног напада” и из њега изведене тзв. „нове 

оперативне способности”, прослеђен је војном руководству које га је прихватило као 
доктринарну основу за наставак планског рада на даљем развоју војске (die Weiterent-
wicklung der Armee – WEA). У документу је писало да у оквиру израде оперативног кон-
цепта треба да се испита и вредновању подвргне укупно 14 варијанти. На основу де-
таљне провере, различите могуће основе решења биле би искључене, као што су:  

– сви методи вођења герилског рата, 
– све варијанте које садрже превентивнa нападна дејства у ваздушном просто-

ру и на земљи, односно које се завршавају принудном војном сарадњом, јер би на 
тај начин политичке одлуке биле преурањене, а слобода одлучивања надлежних 
политичких власти превише ограничена, 

– све варијанте које предвиђају једино одбрану у дубини територије, с оне стра-
не границе земље, пошто су за то неопходне одлуке о слободи деловања које над-
лежни доносиоци политичких одлука жестоко ограничавају. Поред тога, скупи си-
                              

∗ Овај текст је објављен у часопису швајцарске војске Military Power Revue бр. 2/2014, стр. 19-27, под 
насловом „Von der Strategischen Klammer”. Са немачког језика текст је превео и за објављивање 
припремио мр Здравко Зељковић, пуковник у пензији. 

∗∗ Christoph M. V. Abegglen (Кристоф М. Ф. Абеглен), потпуковник у команди 3. територијалног пука, 
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стеми оружја великог домета наметали би изградњу изразито комплексне логисти-
ке, што би даље приморавало руководство на нежељену подршку, 

– вођење интензивне покретне борбе у смислу децентрализоване мобилне одбране. 
Наиме, Швајцарској и њеној армији за то недостају најмање три основне претпоставке: 
нема довољну оперативну дубину; нема отворен простор, где би се противнику велике 
покретљивости и ватрене снаге његових борбених састава успешно супротставило, и 
зато што би борбена дејства копнених снага у захвату ширег простора дејства била 
знатно отежана због опасности од непријатељских противваздухопловних система вели-
ког домета. У крајњем случају, и под врло повољним условима, она је ипак могућа.1 

Али, читалац не може закључити како тих 14 варијанти изгледа и зашто су оне, 
у односу на концепт „Зонска одбрана”, оцењене слабијим и коначно одбачене. 

У документу се само кратко закључује: „Изабрана су само она полазишта, које 
наше ограничене финансијске могућности могу да задовоље на најбољи могући на-
чин. Тако да се релативно скромним средствима може обезбедити средњи техно-
лошки ниво. Средњи технолошки ниво и једноставност средстава су примерени 
војсци и због могућности даље (надо)градње.”2  

Тиме су извесне стратегијске опције имплицитно искључене, што није само непотреб-
но ограничило слободу мишљења, него и у пракси ограничава и слободу деловања руко-
водства на стратегијском нивоу. Јер, извесне опције неће ни на оперативном, нити на так-
тичком нивоу бити примењиве, пошто концепти за то нису израђени нити се из тога могу 
извести неопходне оперативне способности. Тако ће, као резултат, стићи управо оно што 
је као образложење било описано, а то би значило да се стратегијско руководство непо-
требно спутава у опцијама свог деловања кроз нормативну снагу чињеница. То стратегиј-
ско самоограничење у концептуалној фази даљег развоја војске (WEA) намеће два за-
кључка: а) разумевање динамике својствене стратегијским поступцима је недовољно раз-
вијено и/или б) овој динамици воља се интелектуално (не)поставља као препрека. 

Обновити друштвени уговор 
Начин на који једна држава сматра да треба да води рат мора бити у складу са 

њеним основним вредностима, друштвено-економским чињеницама, али и са ње-
ним економско-научним стремљењима. Тек један широки консензус унутар дру-
штва, међу политичким субјектима, унутар администрације о томе како се жели за-
једно живети, да ли и како би се тај облик заједничког живота бранио – то све зајед-
но пружа неопходну основу за конципирање стратегије.  

Претња, рат и стратегијске процедуре су у контексту савезних гаранција које се 
односе на: „заштиту опстанка и територије кантона” и „заштиту уставног поретка 
кантона”. Са одвраћањем, застрашивањем, убеђивањем и отпором у случају окупа-
ције, Швајцарској се начелно пружају четири опције стратегијског реаговања де-
фанзивног карактера. Могући ратни противник се тога ипак не би плашио и не би 
одустао, па ће применити неку од четири опције стратегијског деловања офанзив-
ног карактера: интервенцију, инвазију, интеграцију или узурпацију.  
                              

1 Armeestab (2011), стр. 50f. 
2 Armeestab (2011), стр. 51. 
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Овде и не треба покушати развезивати Гордијев чвор у расправи о компетенцијама 
између цивилних власти нивоа савеза и кантона по питању – ко и у ком начину делова-
ња би требало да има стварну одговорност за употребу савезних средстава на употре-
би код швајцарске армије. Принципијелно, то за војску није битно. За њу је много ва-
жније да се цивилне власти понашају одговорно при додељивању задатака, како би се: 

а) основне вредности устава потпуно и високо цениле, 
б) обезбедили предуслови за легалност примене војне силе, 
в) специфичности и тактичке нужности испољавања војне силе у простору и 

времену укалкулисале.  
Оперативне способности задате су у контексту стратегијске замисли коју, у ње-

ној швајцарској перцепцији с краја 20. века, треба вратити назад. Овакво мишљење 
проистекло је из убеђења да Швајцарска са својом „стратегијом одвраћања” у фор-
ми свеукупне одбране, која је као једна широка и свеобухватна основа примењива-
на и егзистирала, а која уз одређене адаптације још и данас има вредност. 

Стратегији својствена динамика  
Стратегија не познаје ни пријатеља ни непријатеља већ само противника којег 

ствара сукоб интереса. Тада се противници служе за то припремљеним средствима 
моћи. У таквој дијалектици воља, психолошки утицај је заправо суштина свих посту-
пака: коначно, ради се о томе да се сломи воља противника за самоодржањем.  

Стратегија је динамична. Свака стратегијска опција заснована је на стратегиј-
ском избору противника који, током времена приморава на преиспитивање и прила-
гођавање сопствене опције. 

Стратегијске недоумице: осам стратегијских опција 
„Армија” је само један инструмент – једно од многих средстава стављених др-

жави на располагање за пројекцију моћи. За свако успешно спровођење стратегије 
држава је „припремила” окружење које се противи употреби силе, тако да укупним 
средствима моћи, оркестрирано постиже жељено политичко решење. Оружане сна-
ге, већ самим својим постојањем, континуираним напорима, доктрином и увежбано-
шћу у мирнодопским условима, испољавају утицај на окружење. Воља, намере и 
спремност једне заједнице, њене вредности и стил живота – ако је неопходно – 
браниће се и оружаном силом. Такво опредељење мора се узети у обзир при стра-
тегијској калкулацији. Примена војне силе која није синхронизована са употребом 
других средстава моћи једне државе, без сумње ће водити у фијаско: недостају 
неопходни стратегијски „спојеви”. Ако одвојимо оперативне способности војске од 
дефинисаног заједничког схватања могућности стратегијског поступка, носилац од-
говорности срља у ризик да своје оружане снаге једнострано (погрешно) наоружа-
ва, организује и обучава. Такве оружане снаге ризикују не само да постану нефлек-
сибилне него производе и нежељене, а често и штетне ефекте на путу постизања 
планираног крајњег политичког стања. 
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Стратегија изнуравања и стратегија поражавања3  
Да би ослабили вољу владе и становништва за отпором, ратни противници могу на-

челно бирати између две стратегије: стратегије изнуравања и стратегије поражавања. 
Док се у стратегији изнуравања, сама по себи, не тражи одлучујућа битка са ратним 

противником, стратегија поражавања тежи ка томе да дође до брзог војног решења. 
 

        
    1 – Етапа развоја стратегије изнуривања             2 – Етапа развоја стратегије поражавања 
 

Стратегија изнуравања биће изабрана: 
– уколико постоји директан контакт непријатељевих оружаних снага који носи 

ризик нуклеарног холокауста, 
– ако је вероватноћа војног пораза сопствених оружаних снага веома висока, 
– ако политичка подршка међународне заједнице није обезбеђена, 
– ако политичка подршка актуелној влади у сопственој земљи није хомогена, 
– уколико је привредна база земље слаба, па финансирање рата није осигурано, и 
– ако непријатељ избегава директну конфронтацију.  
Стратегија изнуравања треба ратног противника да исцрпи и да га изнутра 

„смекша”. Током дужег временског периода до примене силе долази само локално 
– углавном су то појединачни изоловани случајеви и без директног утицаја на ко-
начни циљ. Услед осетног слабљења физичке и психичке снаге, противник постаје 
неспособан да јасно испољава политичку вољу и изводи војне операције, па тако 
постаје неспособан за ефикасан отпор. Одлучујући моменат стратегије изнуравања 
                              

3 Delbrück (2000) стр. 375 ff, Упореди Däniker (1978) стр. 102 и стр. 222f. Däniker дефинише стратегију као 
свеобухватну конципирану употребу свих сврсисходних цивилних (духовних, политичких, привредних) и војних 
средстава једне државе за постизање њених политичких циљева насупрот окружењу вољном да употреби 
силу. Däniker разликује две стратегијске реакције: а) стратегија поражавања, која тежи једној брзој и потпуној 
победи и б) стретегије изнуравања или „стратегије трошења” која покушава државноправне темеље 
противника да стави под „знак питања”, да ограничи слободу деловања влада или чак да их уништи, при чему 
отворено „доказује” да је та држава потпуно неспособна да јој наметнуте задатке изврши. 
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је фактор време. Противник треба, колико год је то могуће, да не буде свестан да је 
управо он објекат стратегије изнуравања. Рат почиње неприметно. Нападач се ка-
муфлира као хакер или као „саветник”, нпр. као у САД „Forеign Account Tax Compi-
lance Act” (FATCA). Нападнути тежи сигурности, како би даље могао живети у миру. 

Стратегија поражавања биће изабрана када је: 
– вероватноћа војне победе врло висока, 
– осигурана подршка међународне заједнице,  
– значај питања за које се ратује веома велики (нпр. борба за опстанак државе у 

смислу заштите територијалног интегритета, очување суверенитета или борба за 
основне вредности и идеологију), 

– рат који може/треба да се води ограниченог временског трајања. 
Стратегија поражавања тежи да ратног противника онеспособи концентрисаним 

ударима на сва његова средства моћи. Ти удари, у својим физичким разарајућим ефек-
тима у простору и времену, морају бити тако координирани да се код ратног противни-
ка створи атмосфера дефетизма. После губитка делова територије противник често уз 
високи ризик срља у вођење рата на копну, чиме нужним чини оперативне фазе, које 
ратног противника коначно уверавају у непостојање реалних шанси за успех. 
 

 ДЕФАНЗИВНЕ ОФАНЗИВНЕ 

Одвраћање Застрашивање Интервенција Инвазија 
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демонстрацију војне 
одбрамбене моћи 
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„На молбу за помоћ“ „Унилатерално“ 
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неутралних земаља 

На молбу за 
присаједињење“ 

„Унилатерално“ 

3 – Осам стратегијских опција 
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Да би могла осигурати доминацију и неопходан интензитет примене силе, стратеги-
ја поражавања изискује не само максималне издатке за припрему и стављање на рас-
полагање свега са чим држава располаже – не само физичке и психичке снаге, него и 
ратну доктрину која потенцијалном противнику јасно ставља на знање да ће га већ 
спремне (готове) снаге напасти свом жестином у случају да не попусти и не одустане 
од своје намере. У том смислу начелно се може разликовати осам стратегијских опција. 

У оквиру стратегије поражавања: 
у дефанзивној варијанти: 1) одвраћање и 2) застрашивање; 
у офанзивној варијанти: 3) интервенција и 4) инвазија.  
У оквиру стратегије изнуравања: 
у дефанзивној варијанти: 5) отпор на окупираној територији и 6) убеђивање;  
у офанзивној варијанти: 7) интеграција и 8) узурпација. 
 

 
Концепти: 
Одбрана 
Узајамно и потпуно уништење 
Одговорност за заштиту 
Промена режима (Ирак 2003/13) 
Проширење ЕУ на исток / НАТО ПзМ 
Крим / Источна Украјина (2014) Арапско пролеће: Либија 2011 

4 – Динамика стратегијских поступака 

Слика 4 илуструје својствену динамику стратегијских поступака и показује како 
једна стратегијска опција истовремено у себи садржи и природну противопцију рат-
ног противника. 
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Претње на стратегијском, оперативном 
и тактичком нивоу  

Према нивоима руковођења претња се може диференцирано тумачити. У кон-
кретном конфликту интереса на стратегијском нивоу, према нашој стратегији, 
идентификовани противник представља стварну претњу. 

На оперативном нивоу то су сопствене слабости и снаге противника у располо-
живим државним инструментима моћи у односу један наспрам другог, што се може 
означити претњом. 

На тактичком нивоу претња се манифестује реално и биће перципирана од 
свих као употреба силе у било којој оперативној сфери или у другим облицима др-
жавних инструмената моћи (нпр. USA FATCA – Forеign Account Tax Compliance 
Act). Мноштво ових манифестација ипак не значи да ће се оне и десити. Тек ако су 
ти поступци испољени у контексту државне политике,  идентификују се као спрово-
ђење у дело намере противника, што носиоци наше извршне власти квалификују 
непријатељским актом. Тада је то довољан разлог за припрему противстратегије. 
Ово систематизовање дисциплинује интелектуално поштење, јер јасно ставља на 
знање шта представља непријатељски акт против сопственог суверенитета и шта 
треба да се сматра кривичним делом стварања хаоса. И грађанин и суверен укљу-
чени су у израду стратегије. Али, то се не сме дегенерисати управним актом. 

 

 
5 – Различито схватање претње према нивоу руковођења 
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Примена стратегије условљена је, како је описано, консензусом унутар друштва, из-
међу политичких власти, а посебно унутар администрације о томе како се жели заједно 
живети, да ли и како ће се тај облик заједничког живота бранити. Без чврсте воље за 
самоодржањем, за одбрану државног суверенитета Швајцарска би сигурно постала 
играчка свим оним државама које добро знају како да остварују своје циљеве. 

О појму одбрана 
Појам одбрана с времена на време је предмет надмудривања, утолико пре што 

тај појам на три нивоа руковођења увек добија друго значење. Да се не би непо-
требно уплитали у појмовну збрку његово схватање је јасно диференцирано према 
нивоу руковођења, што илуструје табела 6.  
 
Стратегијски ниво Војска пружа одређени 

допринос (погледати профил 
доприноса војске према 
плану даљег развоја) за 
реализацију гаранција савеза 
према чл. 52 и 53 устава:  
– заштита уставом утврђеног 
поретка  
– заштита постојећег стања и 
територије кантона  

Како ће војска као савезно 
средство у спектру државних 
инструмената моћи (силе) 
бити ствар стратегијске 
формулације у конкретном 
случају. Такође, и по чијем 
налогу је ангажована, у којим 
условима се војна средства 
или њихов део налазе. 
Предмет је конкретних 
стратегијских околности 
(међународне организације, 
савез, кантон). 

Оперативни ниво  Типови операција:  
– подршка  
– дефанзива  
– офанзива  

Сва три типа операција 
укључују операције 
стабилизације, напада и 
одбране у било којој 
оперативној сфери 
свеукупних државних 
инструмената моћи. 
1. Подршка: овде је циљ 
очување Status Quo.  
2. Дефанзива: негативан 
продукт, овде је циљ 
спречити противника да 
постигне победу. 
3. Офанзива: позитиван 
продукт. Циљ је извојевати 
планирану победу. 

Тактички ниво Одбрана као 
комплементарни део напада 

Одбрана као једина реч, 
треба на конкретном 
акцијском нивоу (тактички 
ниво) да нађе примену. 

6 – Диференцирано схватање појма одбрана по нивоима руковођења 
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За Швајцарску: четири стратегијске опције 
дефанзивног карактера 
Две опције у оквиру Стратегије поражавања: 
одвраћање и застрашивање 

Густав Деникер (Gustav Däniker) у „Швајцарској стратегији спречавања данас и 
сутра” истражује по чему се oдвраћење разликује од застрашивања, како се његов 
учинак постиже и којим мерама се може ојачати. Он наглашава да одвраћање ни у 
ком случају није само војнички задатак, већ претпоставља велику способност и из-
држљивост народа и власти. „Само изузетним напрезањима, како у војној тако и у 
цивилној сфери, циљ одвраћања се може постићи”.4 

Та напрезања морају бити видљива потенцијалном противнику, партнерима, 
али и сопственом становништву ако се планирани циљ жели постићи. У том смислу 
је 1973. године концепција свеопште (општенародне) одбране и била разрађена. 

 Борбу у принципу водити 
на сопственој територији  

Борбу начелно водити на 
противниковој територији 

Стратегија поражавања  Одвраћање  Застрашивање  
Стратегија изнуравања  Отпор на заузетим 

територијама Убеђивање  

7 – Четири стратегијске опције дефанзивног карактера 

Савезне гаранције Опције стратегијског деловања Швајцарске 
Стратегијско дело-
вање противника 
према Швајцарској 

 Борба / примена средстава 
силе са тежиштем на соп-
ственој територији 

Борба / примена средста-
ва силе са тежиштем на 
страној територији 

Стратегија поража-
вања 

Заштита опстанка и 
територије кантона

Ст
ра
те
ги
ја

 
по
ра
жа

ва
њ
а 

Одвраћање 
Превентивне мере за значајни-
је повећање цивилних управ-
них и војних издржљивости. 
Превентивне мере за убе-
дљивију демонстрацију од-
брамбених снага 

Застрашивање 
Претња мерама одмазде 
против животно важних ци-
љева у домовини конкрет-
ног противника. 

 

Заштита уставног 
поретка кантона 

Ст
ра
те
ги
ја

  и
зн
ур
ив
ањ

а 

Отпор на заузетој територији
Организација оружаног отпо-
ра против окупационе силе. 
Организација цивилне непо-
слушности против окупаци-
оне силе. 

Убеђивање 
Најава мера и употреба 
истих с тежиштем на не-
војним средствима против 
конкретног противника. 
Најава могућих мера и 
примена истих са тежи-
штем на невојним, против 
противничке и сопствене 
коалиције, међународне 
заједнице и неутралних 
земаља 

Стратегија изнура-
вања 

                              
4 Däniker, Gustav (1987) стр. 32 
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Савез према члану 52 и 53 Устава Швајцарске конфедерације гарантује: 
– Заштиту уставног поретка кантона. Савез интервенише ако је поредак кантона нарушен 
   или угрожен и ако се односни кантон сам или уз помоћ других кантона не може одбранити 
– Заштиту егзистенције и територије кантона 

8 – Опције стратегијског поступања Швајцарске 
 

У прошлости је одвраћање – спречавање рата кроз спремност за одбрану екс-
плиците сматрано главним стратегијским задатком државе Швајцарске. Појам од-
враћање постаје актуелан и пре него што је неодређено употребљен, а на опера-
тивном нивоу, посебно при употреби оружаних снага, најраније се усталио.5 Као 
што Деникер указује, одвраћање не развија свој укупан ефективни потенцијал. Са-
мо координираном употребом свих средстава моћи који држави стоје на располага-
њу испољава се жељени спречавајући ефекат.6  

То се може аргументовати успешно изведеном и адекватно медијски пропраће-
ном серијом експеримената у оквиру даљег развоја одбрамбених компетенција. На-
равно, то треба посматрати као допринос снази одвраћања, јер потенцијални против-
ник може, као практичан доказ нашег настојања, закључити да се Швајцарска, како 
каже Деникер, „са нужном озбиљношћу; неопходном обазривошћу – све до најситни-
јих релевантних детаља; да се веома јаком вољом не повинује ниједној спољној си-
ли, да се наоружава против свих потенцијалних опасности, и ако је могуће, истовре-
мено, сопственим активним деловањем не буде покорена или савладана”.7  

„Застрашивање се састоји од уверљивих претњи о примени мера одмазде. Оно 
подразумева најпре способност и вољу за издржавањем првог удара на животно ва-
жне циљеве у нашој земљи које противника хоће да уништи.”8 Деникер је мислио на 
способност за издржавање другог удара нуклеарним оружјем, ако се установи да 
претходни начин застрашивања Швајцарске није био успешан. Зависност модерног 
друштва од свеприсутног умрежавања и од спонтане размене података из укупне жи-
вотне и привредне сфере концепту застрашивања отвара нове могућности. 

Тако претња „мрежним ратом” („Netwar”)9 и/или „сајбер ратом” („Cyberwar”)10  
с циљем застрашивања, могу имати последице сасвим сличне претњама арсена-
                              

5 За ово упореди, Armeestab (2014) стр. 34 „(... ради се о томе да се супериорни противник веже, тако да не 
може наставити започете операције (...) војска својим активностима ствара повољније претпоставке да се ору-
жани конфликт окончала другим средствима безбедносне политике.” стр. 44 „Противник покушава, да са ста-
новништвом које је припремљено за рат (...) као и квантитетом и квалитетом оружаних снага да импресиони-
ра...” стр. 51 „(...) Оперативно руководство швајцарске војске ће стога тежити да противника одврати од напада 
још пре агресије уверљивом демонстрацијом сопствене борбене способности и борбене готовости. 

6 Упоредити Däniker, Gustav (1987), стр. 34 „Швајцарска стратегија ће (...) као систем презентовати, да као 
и увек укаже на што је могуће мање слабости. (...) Спољна политика, војска, цивилна заштита, привредно 
снабдевање земље, информисање, психолошка одбрана и заштита државе су повезани у једну целину и 
биће ослоњени на целокупну цивилно-војну инфраструктуру за борбу и преживљавање (...).” стр. 33 „(У де-
ловима швајцарске стратегије одвраћања ради се о „наговарању на одустајање” (...), како би уверљива де-
монстрација силе (...), појачала повезаност воље за самоодржањем и спремност за одбрану”. 

7 Däniker, Gustav (1987), стр. 61  
8 Däniker,Gustav (1987), стр. 31 f. 
9 Мрежни рат је усмерен против друштва и његових информационих инфраструктура. 
10 Сајбер рат је усмерен против противничких оружаних снага и обухвата (и) војне операције. 
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лом атомског оружја. Жељени стратегијски ефекат ту зависи од два фактора. Прво, 
последице мрежног рата и сајбер рата својим размерама морају да увере против-
ника да процењени трошкови конфликта могу бити знатно виши од било какве до-
бити од рата. Друго, противнику се треба посредством уверљиве доктрине употре-
бе оружаних снага недвосмислено ставити до знања да би га мрежни рат и/или сај-
бер рат могао погодити као одмазда. Поред демонстративног ефекта у виду прове-
ре, вежби и других припремних мера и мрежни и сајбер рат морају бити „уграђени” 
у доктрину употребе, пошто се тиме постиже већи застрашујући ефекат. 

Укратко: ако се жељена стратегијска ситуација буде постигла само уверљивом 
претњом одмазде, тада је реч о застрашивању. Oдвраћање је стратегијски исход на ко-
ји је усмерена стратегија поражавања у дефанзивном моделу. Потенцијалног против-
ника треба подстаћи на одустајање од рата, тако што ће му се недвосмислено дати до 
знања да између добитка којем стреми и великог ризика (високе „цене улазнице” и „це-
не боравка”) постоји знатна несразмера. Швајцарска политика безбедности из 1973. го-
дине дефинише одвраћање као „спречавање рата кроз спремност за одбрану”.  

Две опције у оквиру стратегије изнуравања – отпор на 
заузетој територији и убеђивање 

Деникер пише да у геостратегијском окружењу никоме не би пружио прилику да мора 
одустати од напада само зато што ћемо му ми запретити високом „ценом улазнице”.11  

Тиме он признаје да у 21. веку државни фактор моћи – „оружане снаге”, при из-
бору стратегије Швајцарске не заузима више доминантну позицију какву је имао до 
и у 90-им годинама 20. века. „Швајцарска се залаже, сада као и пре, за проверено. 
Она гради свој систем безбедности као комфорну повратну функцију, али га исто-
времено држи отвореним за читав низа опција ради своје будуће егзистенције. 

То постиже на различите начине: од међународно признате неутралности, ши-
роке међународне сарадње у очувању мира, хуманитарним или мисијама обезбе-
ђења егзистенције, па све до доприноса будућем европском безбедносном поретку 
уколико се он покаже прихватљивим и ако задовољава наше потребе”.12  

Тачно пре 20 година Деникер је наговештавао оно што данас водећи представници 
стратегијских студија признају: видљиво померање западне стратегијске мисли ка стра-
тегији изнуравања са тежиштем на невојним средствима моћи13 с циљем убеђивања.14  
                              

11 Däniker (1996) стр. 375. 
12 Däniker (1996) стр. 375. 
13 Невојна средства моћи су: привреда, дипломатија (швајцарска спољна политика заснива се на пет главних 

стубова: 1. неутралност, 2. солидарност, као међународна сарадња и осигурање мира, 3. универзалност (широко 
распрострањени неидеолошки дипломатски односи), 4. диспонибилитет (кредибилитет у међународном посредо-
вању, добре услуге) и 5. благостање, култура/идеологија и информисање (укључујући и ИК технологије). 

14 Heuser (2011), стр. 486 „Mожемо да закључимо, да на Западу тренутно преовладава мишљење (...) 
да треба напустити идеју офанзиве или/и тоталног рата са одлучујућим биткама као начина решавања 
дуготрајних политичких проблема. Уместо тога, може се примењивати сила равна полицијским акцијама 
против милитантних криминалаца, као нужно зло у циљу заштите друштвеног поретка и локалних зајед-
ница, а с намером да се редукује број жртава на свим старанама и издејствује успостављање одрживог 
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Убеђивање је стратегијски ефекат којем стратегија изнуравања тежи у дефан-
зивном моделу – противника треба најпре убедити у нужност наметнуте ситуације, 
тако да је на крају и сам прихвати као правичну и оправдану. 

Ако се категоризација стратегијског поступања (представљена на табели 8) прихвати, 
онда се из тога могу препознати могуће стратегијске опције vis-a-vis различитих противни-
ка са којим се Швајцарска у оквиру међународних односа „види” конфронтираном. 

Закључак 
Стратегија изнуравања и стратегија поражавања се узајамно не искључују, већ могу 

током рата прелазити једна у другу. Тако, стратегија изнуравања може послужити као 
припрема за стварање предуслова у њеном преображају у стратегију поражавања. Једна 
држава са јаком вољом за самоодржање (опстанак) може после окупације (у оквиру не-
пријатељске стратегије изнуравања) организовати отпор на запоседнутој територији.15 

Противник ће покушати да разбије непријатељску коалицију. Он ће своје страте-
гијске процедуре „скројене” примерено свакој појединачној држави коалиције при-
мењивати упоредо: и у стратегију изнуравања и стратегију поражавања. 

Ефикасност државних средстава моћи и узајамно дејство сопствених стратегиј-
ских процедура у постизању циља – дакле евалуација стратегије изнуравања и 
стратегије поражавања не зависи само од рањивости противника, већ посебно од 
сопствених могућности. 

Без таквог схватања нећемо моћи дати јасан одговор на следећа питања: 
– у којем стратегијском контексту се Швајцарска види у наредних 30 година? 
– како Швајцарска жели да се позиционира у међународној заједници држава?  
– због чега и како би Швајцарска водила рат? 
Управо одговори на ова питања чиниће основу за циљани, ка будућности усме-

рен и на способности оријентисан развој Оружаних снага Швајцарске. 
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